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Pesiome

B pabome paccmampugatomcs pasiudHble modxolbl K U3y4eHUI pasogozo rnepegoda U COOMeemcmesyio-
wue um uccriedosameribCKUe KOHUenyuu.

Lenb uccnedoeaHusi — 8bisi8UMb CYU,ECMBEHHbIE OMIIUYUST MEeXOY pasHbIMU UCC/1ed08ameribCKUMU 10OX0-
damu, conocmasums ceMaHmu4yecKkue 0CoObeHHOCMU MepPMUHOI02UYeCcKUX eOUHUY, Ha KUmalCKOM U PYCCKOM 5i3bi-
Kax, 060cHO8amb mMpaHCEOPMaUUOHHYI0 MEeopUro Kak Haubonee 3ghgheKmusHy0 meopemuKo-Memo00102u4ecKyto
6a3y npasosozo repesoda, nokasame fpazMamuyeckyto aghghekmusHocmb hopMasibHO-CeMaHMUYeCcKuUxX npeobpa-
308aHull Kak criocobos docmueHuss adekgamHocmu rnepesooda.

Memodni. []nsi cozdaHusi o63opa uccnedosaHull Mpasosoeo nepeeoda npuMeHsitomesi obuieHayyHbie Memoobl
cuHme3a, aHanu3a u cpasHeHusi. ConocmasumerbHbIl aHaIu3 mepMuHoOIo2u4ecKux eGUHUL, Ha uccnedyembixX A3bl-
Kax ocyu,ecmesnsiemcs ¢ ucrnosib3osaHuem 0e@UHULUOHHO20 aHaau3a, KOMIOHEeHMHO20 aHanu3a.

Pe3ynbmambl. PaccmompeHbl nuH28UCMUYECKUL U KOMMYHUKamUu8HO-OYHKUUOHabHbIU no0Xo0k! MO Kito-
yesbIM napamempam. Oxapakmepu3oeaHbl OCHO8HbIe UCCriedosameribCKue acrnekmsl U3y4yeHusi rMpasosozo repe-
800a. Pe3ynbmamsbl conocmasiieHusi pudUYECKOU JIeKCUKU 8 pasHbIX JIUH28OKYIbMypax roKa3bigatom, Ymo HeskK-
euganieHmMHocmb MoHAMul obycroenugaemcsi pacxox0eHUeM s3bIKO8OU Crieyuchuku, Hecoomeemcmeuem MOHS-
muti no ropuduyeckol OehuHUYUU U Hamuquem KyribmypHO-CrieyuuyHbIX KOMIIOHeHmMos. 3ghghekmusHocms npu-
MeHeHUs1 mpaHcgopmayuoHHOU KOHUenyuu 8 npagoeom rnepesode nodmeepxoeHa.

3akntroyeHue. [Jenaemcs 861800 0 Heobxodumocmu yyema crieyuguyYHbIX Xapakmepucmuk rnepesodumozo
Mamepuana 0ns ebibopa rnepesodyeckozo nodxoda. [Jokasbieaemcsi, Ymo 8 C8513U C pacxoxoeHuUeM crio8006pa3o-
8amersibHbIX Xapakmepucmuk U 2paMMamuyecKux rpasusn yrnompebrneHusi opududyecKol IeKCUKU COnocmassieHHbIX
A3bIKO8, @ makxxe 8 cury HecosrnadeHusi ropududeckux dechuHuyuli 8 pa3Hbix cucmemax npas, 0ns moyHol nepeda-
4u colepxaHusi Mpasoeo2o mekcma Heobxo0UMO MPUMEHEHUE an2opummuYHbIX nepesodyeckux onepayuli, Komo-
pble OCyu,ecmerisiomcest 8 pamkax mpaHcgopmayuu.

Knroyeenie cnoea: npasoesol nepegod; meopusi nepegoda; ropududeckass mepMuHoioausi; KumalcKull A3bIK; rnepe-
g8o0ueckasi mpaHcghopmayusi; cornocmasumersibHast IUH28UCMUKA.

KoHgpnnukm unmepecoe: Asmop deknapupyem omcymcmeue sS18HbIX U MomeHyuanbHbIX KOHGhIUKMO8 UHMepPEecos,
cesizaHHbIX ¢ nybnukayuel Hacmosujelti cmambu.
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Abstract

This paper examines different approaches to the study of legal translation and their corresponding research
concepts.

The purpose of the study is to identify the essential differences between different research approaches, to
compare the semantic features of terminological units in Chinese and Russian, to substantiate the transformation
theory as the most effective theoretical and methodological basis of legal translation, to show the pragmatic effec-
tiveness of formal-semantic transformations as a way to achieve translation adequacy.

Methods. The general scientific methods of synthesis, analysis and comparison are used to create an over-
view of legal translation research. Comparative analysis of terminological units in the languages under study is car-
ried out using definitional analysis, component analysis.

Results. The linguistic and communicative-functional approaches in terms of key parameters have been con-
sidered. The main research aspects of the study of legal translation have been characterised. The results of the
compatrison of legal lexicon in different linguocultures show that non-equivalence of concepts is caused by the diver-
gence of linguistic specificity, inconsistency of concepts according to the legal definition and the presence of culturally
specific components. The effectiveness of applying the transformational concept in legal translation has been con-
firmed.

Conclusion. It is concluded that it is necessary to take into account the specific characteristics of the material
to be translated in order to choose a translation approach. It is proved that due to the divergence of word-formation
characteristics and grammatical rules of use of legal lexicon of the compared languages, as well as due to the mis-
match of legal definitions in different systems of law, it is necessary to apply algorithmic translation operations, which
are carried out within the framework of transformation, in order to accurately convey the content of a legal text.

Keywords: legal translation; translation theory; legal terminology,; Chinese language, transformation of translation;
comparative linguistics.
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BeeneHune BJICUYCHUEM JAHHBIX APYTUX AUCHUILUIUH [4]
(Bumnsist, Epmonouy, 1981; Copokun, 2003).
CoBpeMEHHOE COCTOSIHHE IPaBOBOIO IEpe-
BOJIa TpeOyeT OCMBICICHHSI HAKOIUIEHHOTO
HCCIIEIOBATENIbCKOTO OIBITA, YTO IO3BOJMT
HE TOJIbKO OCO3HATh CHIIBHBIC U CIIA0bIE CTO-
POHBI CYIIECTBYIOIIMX KOHILIENIINHI, HO U TO-
BBICUTh  3(P(PEKTUBHOCTh IEPEBOIICCKOM
npakTuku. [losTomy 1enp naHHON paboThI —
BBISIBUTH, KPAaTKO OMHCATh M CPAaBHHUTH OC-

TeopeTnKo-MeTO0JIOTHYECKUE OCHO-
BaHUs TMPABOBOTO TEPEBOJA, MPEICTABICH-
HBIC B COBpeMeHHBIX HUCCIICAOBAaHUAX, MHO-
roo0Opa3Hbl U JEMOHCTPUPYIOT pPa3HBIC HC-
cienoBarenbckue KoHuenuuu [1, 2], cdop-
MUPOBAHHBIE KaK BHYTPH CYIIECTBYIOIINX
Hay4YHBIX IIapaJurM, TaK U Ha UX Iepeceye-
Huu [3] (JIsBoBckas, 2008), a Takxe ¢ Mpu-
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HOBHBIE TEOPETUUYECKUE KOHILENIMUA B PaM-
Kax 3asBJICHHON NPOOJIEMATUKH 1O XApaK-
mepy UCNONb308AHU NEPEBOOUECKOL MPAHC-
@opmayuu xak crocoda mnepenaun crenupu-
KM [I€PEBOUMON IOPUINYECKON JIEKCUKH.

PesynbTaTtbl U 06CyXaeHus

OcHoOBHBIE IIOIXO/ABI M HCCIE0BATEIbCKHE
acNeKThl B H3YYECHHUH NIPABOBOIO IepeBoia

PasHbple moaxoapl K HAYYHOMY OCMBIC-
JICHHIO CIIOCOOOB M MPUEMOB MEPEeBOAA BbI-
pabaTbIBalOTCS B 3aBUCUMOCTH OT IMOHUMa-
HUS CYIIHOCTH NEPEBOJA, MO3TOMY HCCIIe-
JIOBATEJH BBIACISAIOT PA3IMUHbIE TapaMeTpPhbl
COIOCTABJIEHHS BO3MOKHBIX MIEPEBOTYECKUX
BEpPCUM, KAYECTBEHHBIE U KOJUYECTBEHHBIE:
XapakTep OOBEKTa, COMOCTABJICHHUE S3BIKO-
BBIX EAWHHI], (PYHKIHUU PEUEeBOTO MPOU3BE-
JIeHus, KynbTypHble (aktopsl u T1.4. [lpu
3TOM 00OCHOBAaHHOE UCIIOJIL30BAHUE METOJIOB
JIPYTUX AUCUUIUIMH — TICUXOJIOTUHU, JIMHTBO-
KYJIbTYpPOJIOTHH, JINHTBOCTPAHOBEACHHMSI U JIP.
— B U3yYEHHHU MEPEBOTUECKOH AEATEIBHOCTH
yIIyOJIsieT TMPeNCTaBlICHUSI O COAEp)KaHUU
NEPEBOJUMOr0 TEKCTa U, CIIEIOBATEIbHO,
pacimupsieT auana3oH BbIOOpa CTpaTerui
nepeBoja.

B ¢ynnamenTanbHOM mepeBoIOBeIe-
HUM BBIIEISAETCSA JBA OCHOBHBIX TEOPETUKO-
METOJO0JOTUYECKUX MOAXO0Ja K IEPEBOAY,
HalpaBJICHHBIX Ha 0ojee TOYHYIO Iepenaydy
MCXOJIHOTO TEKCTa: JIMHTBUCTHUYECKUH, WU
TEKCTOLECHTPUYECKUN [2] 1 KOMMYHUKATHB-
HO-(YHKIIMOHAIBHBIA, TIEPBBI XapaKTepu-
3yeTcsi OIOpPOH Ha COMOCTAaBJIEHUE SA3BIKOB,
BTOPOM — OpPUEHTALMEN HA KOMMYHHKATHB-
HOe B3ammojeiicteue. Kpome Toro, oTaens-
HBIE aCIMEKThl MepeBoja (COXpaHEHHWE MEH-
TIBHOW crenu(uky, coONI0/IeHHE COILHU-
aJIbHBIX HOPM, BOCIPHUSTHE pPEUYEBOIO BbI-
CKa3blBaHUSA M T.I.) pPacCMaTpPUBAIOTCS C
Y4ETOM MEXKIUCUUIUTMHAPHBIX 3HAHUH JIMH-
IBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO, COLMOJIMHIBU-
CTHUYECKOr0, NCUXOJOTHMYECKOr0 M JIp. Xa-
pakrepa. JIMHIrBOKYIbTYpPOJIOrMYECKUI MTO-
XOJl K TEKCTY IMO3BOJISIET BBISIBIISATH 3JIEMEH-
Thl HallHOHAJIBHOUW KYJBTYPbI U KYJIbTYPHO-
ro OIbITA, OTPAXKEHHBIE B SI3BIKE, C LEJbIO
«TIOHUMAaHUS 3HA4YCHUS KyJIbTYpPHOTO Oapbe-
pa ¥ ero HeWTpaauzaluud B TepeBoae» [5,

c. 176]. AxkueHTupys BaXXHOCTb yuyeTa NpuU
NEPEBOJIE 3HAHUN COLMOJMHIBUCTHYECKOTO
xapaktepa, A.Jl. IlBeluep BblAEsAECT TpHU
CTOpPOHBI IIEPEBOJA: a) NEPEBOJ KaK COLHU-
QTbHO JIETEPMUHUPOBAHHBIM KOMMYHHKa-
THUBHBINA TIpoliecc; 0) conmaibHasi HOpMa Tie-
peBona; B) MEpeBOJ KakK OTpPaXKEHHE COIU-
anbHOro Mupa [4]. B. H. Kpynnos nosnaraer,
YTO IICUXOJOTUYECKHUM MOAXOM K MEPEBOAY
OpPUEHTHpPYET Ha HCCIEJAOBAHUE CaMOro
npoyecca NEpPeBOJa, HA M3yYEHUE YEJIOBE-
YECKOI0 KOMIIOHEHTA B IIEPEBOAE, HA AHAIU3
ncuxono2uu 86160pa nepesooUKoM TeX WIn
UHBIX peulenuti B TPYIOHBIX CUTyalusax» [6,
c. 25] (kypcuB Ham. — B.JI.). [lepeuuncnen-
HbIE U ApYyTHE MOAXOAbI 00pa3yroT MHOXe-
CTBO BapMaHTOB KOHIENIUH, MO-Pa3HOMY
OIIPEACIISIOUIUX POJIb KOHKPETHBIX CIIOCO-
00OB W TPHEMOB IEpPEBOJA, OJHAKO OOJb-
IIMHCTBO U3 HUX CXOIUTCS B TOM, YTO IS
UHTEPIpPETallii TEePEBOAUYECKOTO COOBITHSA
BaXHbl HE TOJIBKO JIMHTBUCTUYECKHUE, HO U
SKCTpaJIMHrBUCTHUECKHE (akTophl. Tak, B
pamMKax KOMMYHHKaTUBHO-(DYHKIIMOHAIBHO-
ro MoAXoJa 3Ta OCHOBOIIOJArarouas Haes
peanu3yercs B INOHUMAaHUU IEPEBOAA Kak
pEUYEBOMl ESATEIBbHOCTH, OCYILECTBISIEMON
CyOBEKTOM B ONpEICNEHHBIX PEUEBBIX H
KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUX YCIOBHUSX C 3a-
JJAHHOM LIENIbI0; MPU 3TOM KaTerOpHUYECKH
OTPHIIAETCS] TAaK Ha3bIBaeMblii OyKBaIbHBIH
nepeBo]l Kak gopmanuctuyeckuid. [Tostomy
WCCJIEIOBAHNE TIEPEBOJA CTPOUTCS HA OCHO-
BE MOJCIUPYEMOM KOMMYHMKATUBHOU CH-
Tyallud, B KOTOPOM aKLEHTUPYETCS LENb
KOMMYHHKAIlUM U B3aUMOJECHCTBUE KOMMY-
HukanToB. Hampumep, B.B. CnoOHuxoB
paccMmaTpuBaeT NEPEBOJI KaK «PEUEBYIO Jesi-
TEIbHOCTh NEPEBOIYMKA 10 CO3/IaHUIO TEK-
cra Ha II4 ¢ omopoit Ha Tekct Ha WS, pe-
3yJbTaT KOTOpPOH mpu3BaH 00eCHneyuTh
YCIEWHYK MNPEAMETHYIO JESITEIbHOCTh
WHUIIMATOpa MepeBoja U / UM KOMMYHU-
KaHTOB B COOTBETCTBUU C LIEJIbIO NEPEBOA
B IAHHOW KOMMYHUKATUBHOW CUTyarum» [2,
c. 46]. Ucxons u3 MO3MIIMK YYEHOIO, B Te-
PEBOIYECKON JEATEIbHOCTH MOXHO BBIJIE-
JUTb TPU OCHOBHBIX ONPEIEISIOMNX €€
(dakTopa, HaXOAAIIMXCSA B IOCIEIOBATEIb-
HOM 3aBUCUMOCTH: 1) MOTpEeOHOCTH MHUIHA-
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TOpa MepeBo/ia, 2) 1elb OCYIIECTBICHUS Te-
peBoaa, 3) crpaTerusi mepeBoja, CoAepiKa-
mas B cebe mepeBonyeckue omnepanuu. Ho
TEKCT MepeBoJia KaKk pe3ysbTaT TaKoi mepe-
BO/JUECKON JEATEIILHOCTH OKAa3bIBACTCS B
BBICOKOW CTENEHW BapUATUBHBIM B CHIY
3HAYUTENIBHOTO BO3JEHCTBUS MEPBOrO U
BTOPOTO (DaKTOPOB: KAXKIBI TEPEBOIUUK
oOnagaeT cOOCTBEHHOW KAapTUHOW MHpa |
Mpe/ICTaBIeHHEM O MepeBOJYECKOl mes-
TEJIBHOCTH; XapakTep ero paboThl Cylie-
CTBEHHO 3aBHCHT OT MOTpPeOHOCTEW 3aKa3-
YiKa TnepeBoAa (0HAKO €ro BOCIPHUSTHE U
MOHMMAHHUE TEKCTa MOXKET BCTYIATh B IMPO-
TUBOpEUYHEe ¢ TPeOOBaHUSAMH 3aKa3uuKa), a
CTpaTeruu rnepenoja GOpMUPYIOTCS B 3aBU-
CUMOCTH OT YypOBHS MNpodeccuoHaIbHOI
KOMIICTEHINH, TICUXHUECKUX XapaKTEPUCTUK
JUYHOCTH U MHOTHX APYTrux (pakTopoB. ITO
JieNlaeT BBIOOpP TEPEeBOAUECKUX CTpaTerui
mporeccoM enBa Ju (OopMaTU3yeMbIM H
MPUHIMITHATHEHO HEATTOPUTMUYHBIM.

[TosToMy KynbTypHOE 3HaHHE, KOTO-
pPBIM BIIaJICET MEPEBOAUYUK, MPEBpAIACT Tie-
peBOj, MO MHEHHUIO OJHOTO U3 co3AaTeliel
ckonoc-treopun ['anca depmeepa, B Kyjb-
TYpHBII npoyecc, a TEpeBOJ HE SBISETCA
MEPEKOIMPOBAHUEM HCXOJHOTO TEKCTa Ha
S3BIK TEpPEeBOJIa: MEPEBOJ KaK BUJ KOMMY-
Hukauuu ['. depmeep HaA3BIBAET «KYJIbTYp-
HO-YyBCTBUTENBHBIMY» (culture sensitive) [7,
c. 37-49], T.e. BO MHOIOM OIpPEIEISIEMbIM
COJIEp>KaHUEM JINHT'BOKYJIBTYPHI.

[ToaToMy B KOMMYHUKAaTUBHO-(YHKIIH-
OHAJTLHOM TOJXOJI€ IIUPOKO HCIIOJIB3YeTCs
croco0 adanmayuu, WA TPUCTIOCOOJICHHS
TEKCTa MepeBoJia K KYyJIbTYpPHO-CUTYyaTHB-
HBIM YCJIOBUSIM C IENBIO JOCTHIKCHUS pa-
BEHCTBa KOMMYHHUKaTHBHOTO 3(dekra B UT
u IIT. Cnoco06 amanTamuu B 3TOM Ciydae
MPHU3BaH PEIIUTh MEXKYIbTYpHBIE MPoOIIe-
MBI, BOSHHKAIONINE MPU CTOJIKHOBEHUH pa3-
HBIX JIMHTBOKYJIBTYp, ¥ MPEBPATUTh CTOJIK-
HOBEHHE BO B3aUMOJIEVCTBUE.

JIuHrBUCTHYECKUW MOAX0a (JIMHTBHU-
CTHYECKas TEOpHs MepeBo/ia), BOSHUKIINN B
Havaye 20 Beka B pe3ysibTare OypHOTO yBe-
JTUYCHUS KOJIMYECTBA MEXKTYHAPOIHBIX KOH-
TaKTOB U OECHpeneIEHTHOTO Pa3BUTHUS S3bI-
KO3HAHHUS C MOSIBICHUEM COMOCTABUTEIHHOM

JUHTBUCTUKHU, SBISIETCS OIUCATEIIbHBIM.
OOBeKT IMHTBUCTUYECKOI TEOpUH IepeBoa
— nocpedHuyeckas NeATENbHOCTh MEPEBOJI-
yyKa (ee MpoLecC W pe3ysbTaT) B pPaMKax
MEXBbA3BIKOBOM KOMMYyHUKanuu. [Ipu Takom
NOHUMaHHUU CYIIHOCTH NEPEBOJYECKOM nes-
TEJIBHOCTU OOJIbIIOE BHUMAHUE YJENAETCS
aHaIM3Yy eAMHUL nepeBoaa. OCHOBOIOJIOX-
HUK noaxona A. B. @enopoB cuUTaeT OCHO-
BOW TEOpUU NEPEBOJIa CUCTEMHOE NPEJICTaB-
JeHHe O s3bIKe, IMOJYEpKHBas HEOOXOau-
MOCTb M 3HAaYUMOCTb YCTAHOBJIEHHUS 3aKO-
HOMEPHBIX CBsI3eH MEXIy MOAIMHHUKOM U
TekcToM nepeBonaa [1]. B pamkax nuHrBu-
CTMYECKOTO MOAX0Ja pazpabaThiBacTcs 00-
mas (YHHBEpCaJbHAs) TEOPHUs MepeBoja, He
3aBUCUMasl OT KOHKPETHBIX (pOpM M BHJOB
nepeBojia, 0cOOEHHOCTEH MaTepuaia U KOM-
OuHalUK SI3bIKOB. BMecTe ¢ TeM OCHOBOIIO-
JOXHHUKM TMOJIXO0Ja M €ro CTOPOHHUKHU
BIIOJIHE TIOHMMAIOT, YTO IJIABHOE METO0JI0-
THYECKOe TPeOOBaHUE MOXKET ObITh OTpaHHU-
YeHO psJIoM (pakTopoB. [l HaC OYEHb BaX-
HO cienyolee nosnoxenue A.B. denoposa:
«To, ut0, HaTIpUMep, MOKET OBITH MPU3HAHO
TOYHBIM U TPAaBUIBHBIM B IEPEBOJE Hayy-
HOT'O WJIM JIEIOBOTO TEKCTA, JOIMYCKAOLIEro
000pOTHl KHMYKHO-ITMICBMEHHON PEYH, JIETKO
MOYET OKa3aTbCsl HEYMECTHBIM U HEBEPHBIM
B IIEPEBO/IE MPOU3BEIECHUS XY 10KECTBEHHOM
JUTEPATYpPBl, II€ MOJHOLEHHOCTh IEPEBOIA
4acTO JOCTUTaeTcsl MyTeM OTCTYIUIEHUH OT
OoJiee JOCIOBHOM Tepenadn, U Hao00pOT»
[1, c. 272-273]. Takum o6pazom, A. B. De-
JIOPOB MOJYEPKUBAET, YTO, TIOMUMO 3HAYM-
MOCTH COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUYECKOTO CO-
IIOCTaBUTEIBHOIO aHalN3a 3JIEMEHTOB OT-
JENIbHBIX A3BIKOBBIX YPOBHEH «C Y4Y€TOM
IIUPOKOTO KOHTEKCTa», HEOOXOIUMO YYH-
TBHIBATh U MHbIE TEKCTOBBIE XapaKTEPUCTHUKH,
B YaCTHOCTH KaHPOBO-CTUIIMCTHYECKHUE.

ITo muenuto B.H. Komuccaposa, nmeH-
HO COIIOCTABJIEHHME TEKCTOB KaK OCHOBBI
U3y4YeHUs] IepeBoJa IO3BOJISIET BHIBOJUTH
o01Ire nepeBoIYecKkie 3aKOHOMEPHOCTH, He
3aBUCSIINE OT YPOBHS KBAIN(UKALMYU U UH-
JTUBHyallbHBIX OCOOCHHOCTEH IepeBOYu-
Ka. Y4YeHBIM BBIACIAECT HEKOTOPBIE 3auM-
CTBOBaHHBIE U3 JIMHTBUCTHUKU METOJBI, CIIy-
Kallhe TaKoOMy COINOCTaBJICHHUIO: KOMIIO-
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HEHTHBIA aHaJN3, METOJA TpaHCPOPMAIIUOH-
HOT'0O aHaJIn3a U METOJ CTaTUCTUYCCKUX IIOI-
cueroB. [Ipennonaraercs, 4To ¢ MOMOIIBIO
9TUX METOOAO0B, UMCHOIIIUX aJII‘OpI/ITMI/I‘IeCKI/Iﬁ
XapakTep, MCCIeN0BaTeNlb MOJy4YyaeT 3HAHUE
0 MEePEBOTYECKUX 3aKOHOMEPHOCTSX [3].
MHuenue 00 anropuTMHUYHOCTHU MPOILIEC-
ca TMOJY4YEHHUs TAaKUX 3aKOHOMEPHOCTEW He
a0COMIOTHO JaXke B IMpejesax JIUHTBUCTHYE-
ckoil mapamurmel. Tak, B. . 3amophHoBa,
OTBCYAdA Ha 3TOT BOIIPOC, MUIICT, YTO, BO-
INEPBLIX, 3TU 3aKOHOMCPHOCTU JOJIZKHBI BbI-
BOJUTHCS W3 HOMIUPUYECKOTO OIbITa, HO
OBITH TEOPETUYECKH OCMBICIICHBI U 000CHO-

BaHBI'. 37eCh, KaK MPEJICTaBIsIeTCs, UCCIIe-
JOBATEIh BBIXOJIUT 3a TPAHUIIBI TPAAUIIHOH-
HOTO (CHCTEMHOTO-CTPYKTYPHOTO) TOHUMA-
HUS €MHUIL S3bIKA, JEMOHCTPUPYSI, CKOpEe,
OJIM30CTh K TICHXOJIMHTBHUCTHUYECKOMY pa3-
JEJICHUIO D3JIEMEHTOB W E€IWHHUIl SI3bIKa,
npeaiokeHHoMy B padotax A.A. JleoHThbe-
Ba. [log egununeit s3pika A.A. JleoHTbeB
npeiaral MOHUMAaTh (PYHKIIMOHATBHOE 00-
pa3oBaHue, HAMpaBJICHHOE Ha BBIPAKECHHE
LEIU PEeUYeBOil JNEATENbHOCTH, a 3JIEMEHTOM
HA3bIBAT TPAJAUIIMOHHO BBIACISIEMbIC TPHU
TaKCOHOMUYECKOM TOJXO0/I€ K CUCTEME SI3bI-
Ka equHUNEI [§]. Hame moHnManue mo3uiuu
B. 4. 3agopHOBOI MOAKPEIUISETCS TEM, YTO
MCCJIEeI0OBATENb CUMTACT: camasi aJieKBaTHast
BEpCUsl TEepeBOJa OCYILIECTBIAETCS IyTeM
CHHTE3a U COIOCTaBUTEIBHOIO aHaIM3a UMe-
IOIIMXCSl TEPEBOJYECKUX PpEUICHUM, KOTO-
pbI€ MPEICTaBIAIOT cO00I HemocpeaCTBEeH-
HO HabmomaemMylo peanbHOCTh. [loaTomy,
KaK MMOKa3bIBaeT MPHUBEICHHBIA MpHUMEp, B
paMKax JIMHTBUCTMYECKOW KOHUENIUU BO3-
HUKAIOT BapUaHThl €€ TOJIKOBAHUS, CBS3aH-
HBIC C OCO3HAHHEM MPUHIIMITHAIBHON BapH-
ATUBHOCTH IME€pPEBOJa OJHOTO U TOTO K€ TEeK-
cTa.

B 3anagHoM mnepeBOJOBENEHUU JIMHT-
BUCTHYECKHUHN TMOJXOJ] K MEpPEeBOAY Ha Iep-
BbIl MJaH BBIABUTAET NPUHLUI IKEUBA-
aenmuocmu [9], KOTOpBII B POCCUHUCKOM
MEePEBOIOBE/ICHUH TaK)XE HAa3bIBAIOT PABHO-

'3anopuoB B.Sl. ®unonornyeckue 0OCHOBEI
MepeBoia MOATHYECKOTO MMPOU3BEACHUS: IHC. ...
KaHz. ¢unon. Hayk. M., 1976. 19 c.

YeHHOCmbI0, YTO PACKpPBIBAET LENb Iepe-
BOJYECKOU JeATeNbHOCTU. IlockonbKy 3kK-
BUBAJICHTHOCTh MpEIoJaraeT CONpsbKeHHe
pa3HbIX CBOMCTB IEpeBOJa, UCCIEIOBATENN
YacTO UCIOJB3YIOT YTOYHSIOIINE TEPMUHBI.
Taxk, 0. Halina, mpemioxui MoHATHe OuHa-
MUYHOU 9KEUBAIeHMHOCMU, TIO3/IHEE 3ame-
HEHHOE Ha (DYHKYUOHANbHYIO IKEUBAIEHNI-
Hocmo [10].

Kak mnpaBuio, JTUHTBUCTHYECKUM TOJI-
XO0Jll, CTaBsi ILENbI0 JOCTHXKEHMSI SKBUBA-
JIEHTHOCTH TE€PEBO/IA, COCPEAOTOUYEH HA TH-
NUYHBIX JIEKCUYECKUX U TpaMMaTHYECKHX
3aKOHOMEPHOCTSAX M HE YUYUTHIBACT BIMSHUS
BHESI3BIKOBBIX (DAKTOPOB HA XapakTep mepe-
Boja. Bmecte ¢ Tem B paboTax TEOpETUKOB
JMHTBUCTUYECKOTO MOJAX0Ja YacTO YIOMH-
HAIOTCSl U JIa)K€ aKLUEHTUPYIOTCS MparMaTu-
YECKUE AacCIeKThl MEePEeBOAUECKOMN JesTelb-
Hoctu. Tak, B. H. Komuccapos nucan: «...
MEPEBOAUMK JOJIKEH YETKO MPEICTaBIATh,
JUISL 4eTO M JJI KOTO OH MEPEBOJUT, KAKYIO
3ajady OyJeT BBIMOJHATH CO3/1aBA€MbIl UM
TEKCT, KaK U KEM 3TOT TEKCT Oy/JeT UCTOb-
30Ban» [3, ¢. 357].

[Ipu Bceld HEOAHOKPATHO OTMEUEHHOM
HCCJIEIOBATENSIMU  OTPaHUYEHHOCTH  JIMHT-
BUCTUYECKOTO TMOAX0Ja, CTPYKTYpPHO-COJIE-
pxarenbHoe conoctaBienne WS u I15, Ha
HAIll B3IJISI, TIO3BOJISIET CTPOUTH paboTy me-
PEBOIUYMKA, TOJIB3YSCh OOBEKTUBHBIMHU SI3bI-
KOBBIMH (pakTamMu. Beap BCsSkoro poaa pac-
CYKICHHS O TOM, KaK OTPa3HjioCh B MEPEBO-
Ie CoJepXaHWe TIOJUIMHHUKA, OymyT Oec-
npeIMeTHBl 0e3 aHanu3a CHelU(UKH SA3bI-
KOBBIX CPEJICTB, MPEICTABISIOMIUX COJEP-
JKaHUe HCXOOHOro Tekcra. llpakTuueckas
HEOOXOJUMOCTh YUUTBIBATH MEXKIUCIUTUIH-
HapHOE 3HAHUE B IIpoliecce IepeBoJa He
MeHSieT cherupuKkd COOCTBEHHO JIMHIBH-
CTUYECKOT0 MOJAX0/a K MEePEeBOAUECKON nesi-
TEJIbHOCTH.

Pe3tomupyem cyiiecTBeHHbIE pa3Inyus
JIByX OCHOBHBIX MOJXOJOB K MOCTPOCHHUIO
TEOpUH TIEpPeBOJa IO TPEM IMapaMeTpam:
CYIIIHOCTb IE€PEBOTYECKON ESTEIBHOCTH, €€
Ha3Ha4YeHHE U METO/Ibl pealln3aliH.

CyTh mNEpeBOTYECKON JIESITEIbHOCTH.
JluHrBUCTHYECKAsT TEOpUsl pPaccMaTPUBAET
NEepeBOJ] Kak npoyecc CONMOCTABICHUS €IH-

HN3BecTusa KOro-3anagHoro rocygapcteeHHoro yHuepcuteta. Cepus: JIuHrenctuka n negarorvka / Proceedings of the
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HUI] B IEPEBOTYECKOM Mape S3bIKOB, B KOTO-
POM JOCTHraeTcs BO3MOXKHO BBICIIAsi CTe-
MIeHb UX CeMaHTH4ecKoro coBmnajgeHus. Cro-
POHHHUKH KOMMYHUKATHBHO-(YHKI[MOHAIb-
HOTO TIO/IXOJa PAacCMaTPHUBAIOT IEpPEeBOUC-
CKYIO JESITeNIbHOCTh KaK yeleHanpasieHHyio,
M03TOMY MPHUHIMIIUAIBLHO HEaIrOpUuTMHUYe-
CKYI0, BAPUATHUBHYIO.

Lenp nepeBoaueckoil aestenbHocTU. C
TOYKH 3pEHHUS JIMHIBUCTHYECKOIO MOJX0Aa
BaXHO JIOCTUYb TOYHOTO BOCIIPOU3BEICHUS
COJIep>KaHUsl MCXOJHOTO TeKcTa. B pamkax
KOMMYHHKaTUBHO-(DYHKIIHOHAJILHOTO ~ BOC-
IIPOU3BEACHNUE COJEP/KAHUS CYLIECTBEHHO
3aBUCHT OT KYJIbTYpPHO-UCTOPUYECKUX (haK-
TOPOB, HaYMHAs OT 3ampoca 3aKa3uuka U 3a-
KaH4YuBas KyJbTYpPHO-COLIMAIbHBIM KOHTEK-
CTOM.

Meroapsl mnepeBona. Ilockonbky cTo-
POHHHMKH ABYX IOAXOJOB HUCXOIAT W3 pas-
HBIX JIMHTBHCTUYECKUX TIOCTYJIATOB, JIMHT-
BUCTHYECKAs TEOPUS CUUTAET 3PPEKTUBHBIM
METOJIOM MJIsi JTOCTHKEHUSI SKBHUBAJICHTHO-
CTH MeAHCHLAZBIKOBbIE NPeodpa306aHUs; KOM-
MYHHUKaTUBHO-(DYHKIIMOHANIbHAS — adanma-
Yuro OpUTHHANIA K OINpeAeNCHHBIM YCIOBHU-
SIM, B KOTOPBIX OCYILIECTBIISIETCS MIEPEBO/I.

Ms1 nonaraem, 4To 00a TEOPETUYECKUE
MO/IX0JIa MOTYT OBITH HCIOJIb30BAaHbI B Tie-
PEBOIYECKOM TpPaKTHKE, BO MHOIOM 3aBH-
csmel oT: 1) XxapakTepa nepeBoANMOro TEK-
cTa, 2) cienu(GUKU COOTHOIIEHUS S3BIKOBBIX
nap, 3) 3a7a4 nepeBojia, 00yCIOBIMBAIOIINX
ero (opMy M OTYaCTH coaepxanue. Tak, ¢
OJTHOM CTOPOHBI, KOMMYHHUKAaTHBHO-(YH-
KITMOHAJIbHBIN TO1X01 93P (HEKTUBEH C TOYKH
3peHusi M3Yy4YeHHs MparMaTuku IMepeBoja,
YUUTBIBAIOIIEH «3aKPEIUIEHHOE B SI3bIKOBOM
€IMHULIE OTHOLIEHHE roBopsALIero: 1) Kk aei-
CTBUTEIBLHOCTH, 2) K COJIEPKaHHUIO cO0O0IIIe-
Hus, 3) k anpecary» [11, c. 136], c npyroii —
«Teopus TEepeBojia JTOJHKHA CTPOUTHCS Kak
ocobasi OoTpaciab MaKpOJIMHTBUCTHKM» [12,
c. 38-39], uto MO3BOJISIET BHICTPOUTH I heK-
TUBHYIO TI€PEBOIYECKYIO IMPAKTUKY, HAPH-
Mep, IIpy NiepeBoie OPUIMATBHBIX TOKyMEH-
TOB.

O0parasich K paboTaM, MOCBSIIEHHBIM
npoOjeMaTHKe HOPUINYECKOrO IepeBo/a,
Mbl OOHapy»HBaeM, 4YTO B COBPEMEHHBIX

HCCJIEIOBAHUSX PYCCKUX YUEHBIX JIOMUHHU-
pyetr nuHrBuctuueckuit moaxon (Mkonnu-
koBa, 2005; Hexkpacosa, 2013; Tomcon,
2015). OTo ompenensiercs T€M, 4TO IOPUAU-
YECKHUM MepeBoj — BHUJI CIELUATIBLHOTO Mepe-
BOJ/Ia, HA KOTOPOM COCPEIOTOYHIIOCH Teope-
TUYECKOE€ BHHMAaHHME HCCIEe0BaTeNe BO
BTOpOH mojoBuHe 20 Beka, yTo 00ycioBe-
HO PacCIIMPEHHEM KOHTAKTOB Pa3HBIX CTPaH,
B TOM uucie oduuuaabHbiX. VIMeHHO wHcC-
CJIeIOBaHME CIEHMAIBLHOIO TEpPeBOa MO03-
BOJIUJIO YCTAaHOBUTH, YTO «OOIBINAsl YaCTh
TPYJIHOCTEHN, BO3HUKAIOLIAs Mpu (crennaib-
HOM. — B.JI.) mepeBoje, o0ycloBIeHa pac-
XOXKIACHUSIMH B CTPYKTypax M TIpaBHUIIaX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS Tapbl SA3BIKOB, yYacT-
BYIONIIMX B miepeBoie» [13, c. 72].

W3ydenne cnenu@uky mpaBoBoro (ropu-
JUYECKOr0) MepeBojia OCYIIECTBISETCS, KaK
MPaBUJIO, B paMKaxX JHHTBUCTUYECKOU TE€O-
pUHM TEepeBOJia, IMOCKONbKY ee¢ 0a30BBbIii
NPUHIUII — TOJHOE BOCIPOU3BEICHUE CO-
Jep>KaHusl U TOYHAs repeaada uHGpopmaiuu
ucxonHoro Tekcra. Ho 3toro oxasmiBaeTcs
HEJI0OCTATOYHO, TTOCKOJIbKY COJICpKaHUE Mpa-
BOBBIX JIOKYMEHTOB, IpPHUHAJUICKAIIUX pa3-
HBIM JIMHTBOKYJIbTYpaMm, MPUBOAMUT K HEOO-
XOJUMOCTH BBIXOJIa 33 PaMKH HCCIIEOBAHUS
COOCTBEHHO CTPYKTYPHBIX OTHOIICHUH eau-
nun A u [T, TTostomy C.I1. XwxkHsk npen-
JaraeT MeHCOUCYUNTUHAPHBIL NO00X00 K
W3YUYEHUIO IOPUAMYECKOT0 MEPEeBOJIa: «CIe-
nupuKa npaBa Kak Hay4yHOW U IpaKTHYe-
CKOU JIeATEeNIbHOCTH, HAYUOHAIbHO-KYIbINYD-
HAsl MAPKUPOBAHHOCMb MEPMUHOE Npasd, a
Takke MoauduKanus HUOeH mepeBojoBese-
HUs, OOYCJIOBJICHHAasi WMHTErPAaTUBHBIM Xa-
PaKTEpOM COBPEMEHHOM IMOCTHEOKIacCHuye-
CKOM Hay4YHOU INapagurMbl B LIEJIOM, CTaBSIT
nepes TeoOpeTUKaMu U MpakTUKaMu B o0ua-
CTU TIepeBojia HOBbIE 3amaum» [14, c. 20]
(xypcuB Haul. — B.JL).

K kynapTypHBIM (haKkTOpaM, CyIIeCTBEH-
HO BJIMAIOIIMM Ha XapakTep MepeBoja, OT-
HOCSITCS TOCYJIapCTBEHHOE YCTPOMCTBO, 3a-
KOHOJIaTeNIbHAsl CUCTEMa, COLIUaIbHas UJIeo-
JIOTHUS, NyXOBHbIE LIEHHOCTH M JIp., KpOME
TOTO, CJIEIyeT YYUTHIBaTh, YTO HOpPUAMYE-
CKHMI TIepeBOJ 3aBUCHUT M OT MEXIYHapO.l-
HOT'O MPABOBOTO JUCKypca. DTO JeNaeT He-
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00XOUMBIM B3aWMOJICUCTBHUE IJUHTBUCTH-
YECKOI'0 U KYJIbTYPOJOTUYECKOTO MOIX0I0B
(Hexpacora, 2013). M Takoe B3aumMmojci-
CTBUE TPUBOAWT K aKTyalH3aIlluu psja BO-
MIPOCOB: COOTHOIIICHUE SI3bIKA U TIPaBa, SI3bIK
W S3BIK TIpaBa, crenuduka mnpodaHu3arun
A3blKa TpaBa M IOPUAMU3ALMU OOBIIEHHOTO
SI3pIKA U TpoUee. DTU BOMPOCH B COBPEMEH-
HOM HayKe aKTHUBHO HCCIEIYIOTCS B IOpHU-
CIIMHTBUCTUKE W JMHTBOIOPHCTHKE, pasrpa-
HUYCHHE KOTOPBIX AETAThbHO apryMEHTHPO-
BaHO B pabortax H. /. I'oneBa: ropuciauHr-
BHUCTUKA H3y4aeT IOPUANYECKHE AaCIEeKThI
SI3bIKA C IEJIBI0 BBIACHEHUS OCOOCHHOCTEM
(GYHKITMOHUPOBAHMUS SI3bIKA B YCIIOBUSAX BO3-
JIEHCTBUSI TIPABOBOM CHUCTEMBI, O0YCIIOBIICH-
HOTO COIMAIBHBIMU MOTPEOHOCTSIMU 001IIe-
CTBA, a JMHTBOIOPUCTHKA — JIMHTBUCTUYE-
CKH€ acTIeKThl MpaBa JIJIsl PACKPBITUS CIIOCO-
OOB OMucaHus U TOJKOBaHUS IOPUCIPYACH-
nud B ropuanudeckoil kommynukauuud (I'o-
nes, 1998; IN'ones, 1999; I'ones, 2004). Pac-
CMaTpuBas IOPUIMYECKUI TIepeBoJ, HOpH-
CIIMHTBUCTHI YJIENSIOT OIpPENeICHHOE BHH-
MaHUE BBISBICHHIO OCOOCHHOCTEH OpHIU-
YeCKOro Tekcra [15] u yCTaHOBIEHHIO €ro TH-
nojioruuecko  kinaccupukanmu (M.M. My-
nHuHa, 2004).

HekoTopble yueHble TakKe BHISIT
OTIPE/ICIICHHBIC TEPCIEKTHUBLI B U3YYCHUU
IOPUAMYECKOTO TepeBoa C MO3ULUN aH-
mponoyeHmpuyeckoeo noaxona. Tak, MHO-
THe HCCIEeNOBATEeNId W3Yy4YaloT Ipe/ICTaBiIe-
HUE IOPUINYECKON TEPMHHOJIOTHH B CO3HA-
HUU Hocutened s3bika (MamoBoBa, 2005;
Bopo6reBa, 2014). O. B. bapa6am, O. B.
MermepsikoBa CTaBST BOIPOC O MOHUMAHUU
U MHTEPIpPETAlUU TEPMUHOB MPHU FOpUINYE-
ckom nepeBoae (bapabam, Memepsikoa,
2013).

BbonbmnHCcTBO paboT, MOCBSIIEHHBIX
U3YUYEHUIO IOPUAMYECKOr0 TIepeBOJa, akK-
HEHTUPYET CHEIUPUKY U3YIaeMbIX TEKCTOB,
U 3TO NPUHLMUIIUAIBHO JAJIsl HAIllero Hccle-
JOBaHMsI, TOCKOJIbKY IE€pPEBOJI, HE 3aBHCS-
WA OT THUIA IEPEBOAMMOr0 MaTepuaia, Ha
HAIll B3IJISAJl, HE SBJISIETCS a/IeKBaTHBIM: YUHU-
ThIBaTh Ha3HAUYE€HUE U OCOOEHHOCTH TEKCTa
HEOOXOJUMO «JUII TPaMOTHOW Tepeaadn
DJIEMEHTOB OPUAMYECKOTO TEKCTa C S3bIKa

Ha s3bIK, HE HApyLIAIOLIEH CIOXKUBIIMXCS
COOTBETCTBUI MEX]y IPaBOBBIMHM CHCTEMa-
MH CTpaH s3blKa OpUTHMHANa U IEPEeBOJa»
[15, c. 123].

Takum obpazom, uzyuenue pyHmaameH-
TaJIbHBIX IIOJX0/I0B B TEOPHH MEPEBOA 1103-
BOJISIET CJIE€JIaTh BBIBOJ O TOM, 4TO 3 dek-
TUBHBIM OyJEeT TakOW MEepeBOJ, KOTOPBIH
YUUTBIBAET CHEHU(PUUHBIE XapaKTEPUCTHKU
[EPEeBOIMMOI0 Marepuaja B COOCTBEHHO
SI3BIKOBOM M KYJIbTYPHO-HCTOPUUYECKOM ac-
NEKTaxX.

Crienu(uka KUTalCKOro H PyCCKOro si3bIKa,
00yCJIOB/IMBAIOIIAsl MIEPEBO/ IPABOBOii Tep-
MHHOJIOTHYECKOI JJEKCUKH

HecmoTpss Ha pasHble TEOpETHKO-Me-
TOJIOJIOTUYECKUE MOAXOJIbI K U3YUYEHHUIO IOPH-
JIMUECKOTO IIE€PEBO/A, YUYEHBIE CXOIATCS B
MHEHHUH O TOM, YTO TEPMUHOJIOTHUS SBIISETCS
KJIFOYEBBIM KOMIIOHEHTOM IIPABOBBIX TEK-
croB (Xmwxkusk, 1997; Jlesutam, 2011).
OpueHTanusg Ha aHaIW3 TEPMUHOJOTUU B
UCCJIEJIOBAaHUSIX TPABOBOTO TMepeBoaa 00y-
CJIOBJICHA TE€M, YTO: a) MEepPEeBOJUMBIA MaTte-
pHua XapakTepHU3yeTcss YaCTOTHBIM HCIOJIb-
30BaHHEM TEPMHHOB; 0) B NMPABOBOM JICKCH-
K€ OTpakaloTCsl MHCTUTYLIMOHHBIE OCOOEH-
HOCTU M HEpapXUYeCKHe OTHOIIEHHUS, CIie-
mUGHUUHBIE Ui IOPUAMYECKOH CHUCTEMBI
ctpansl MS; B) HE0OOX0IMMO aKIEHTUPOBATh
pas3nuuMs MEXIY HOPUINYECKUMH TEpPMHU-
HaMU U OOBIJIEHHBIMHU CJIIOBaMH, KOTOpPbHIE
¢dbopManbHO COBMAJAIOT APYT C APYroM. Mbl
MOJAYEPKHUBAEM, YTO MOHUMAHHUE, UHTEPIIPE-
Taus M Iepejadya €IMHMIl CIEelHaTIbHOU
JIEKCUKU PEIIMTENIBHO BIIASIOT HAa BO3MOX-
HOCTb JIOCTH)KEHMSI aJIeKBaTHOCTH FOPUJIU-
YECKOr0 IEpPEBOJIAa, U TOJBKO MPU TOYHOM
BOCIIPOM3BEEHUN HX COACpPNKAHUS HMMEET
CMBICJI TOBOPUTh O CUHTAKCUYECKUX, CTUIIU-
CTMYECKUX M MPOYUX TpeOOBAHUAX K Tepe-
Boxy. Hamr dokyc uccienoBanus npaBoBoro
nepeBojia — CoJepkaTelbHasi crenudpuka
IOPUINYECKON JIEKCUKU B SI3BIKOBOM Tape
KUTANCKHI — pycCKU M cITOCOOBI / cpeacTBa
€€ aJIcKBaTHOIO I1IepeBOa.

TpyaHocTH mnepeBoja HOPUANYECKOU
TEPMHUHOJIOTUM BO MHOTOM OOYCIIOBJICHBI
«SI3BIKOBOM IIPUPOJOW TEPMHUHA», «CIELU-
buyecKUMHI XapaKTepUCTHKAMHU IOpUINyde-
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CKOTO TEPMHHA», PACXOXKICHHEM O0BEMOB
MIPABOBBIX TOHATUN, «IIPEJaBAEMBIX TEPMH-
HaMU-aHAJIOTaMu», a TaK)Ke HaIUYUEM eH-
HUI[, «CTIeUU(DUIHBIX IS OJHON TEPMHUHO-
CUCTEMB» M «OTCYTCTBYIOIIMX B JIPYTOiD»
[16,c. 177-178].

OTU TPYAHOCTH MPOSIBISIIOTCS U B TIe-
pEeBOJIe KUTAMCKUX aJIMUHUCTPATUBHBIX 3a-
KOHOB Ha pPYCCKUHM s3bIK. J[J11 BBISBICHUS
cHenu(pUIECKNX XapaKTepUCTUK MEepPEeBOAU-
MOTO MBI COCPEIOTOYUMCS Ha TEPMHUHOIIO-
THYECKUX EJIMHHIAX, JEMOHCTPUPYIOUIUX
SI3bIKOBOE pacxoxaeHue mexay U u 114, a
TaK)Xe MOJYepKHEM O0COOCHHOCTH IOpUaHYe-
CKOM cucreMbl crpansl WS, He nmeromue
aHaJIOTOB B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpE.

Hccnenyemass TepMUHOJIOTHUSL XapaKTe-
pusyercsi ciennpuvyHoi abOpeBranuei, Ko-
TOpasi UHTEPIPETUPYETCS C MOMOIIBIO JIBYX
nousTuii: npeamer (X 25 [wmii], onpene-
JSIONUN 00IKe MPU3HAKN) U TPU3HAK ( X
A [ucsn], onpenenstomuii auddepeHnu-
anbHble Npu3HaKu). Kutalickue JIMHIBUCTBI
yTBepkatoT, uto X 5 / ucsan (IpU3HAK)
urpaet 0ojiee BAXKHYIO POJIb B MEXaHU3ME
ab0peBualy, MOITOMY B OOJBIIMHCTBE
ciydaeB X 5 / vcan coxpansercs, a X5/
Wit otopaceiBaercs [17]. B kuraiickoii
IOPUANYECKON TEPMHUHOJIOTHH HAOIIOAaeTCs
MHOTO CJIy4aeB OMYLIEHUS JEKCUYECKUX
ENUHULL: 7/ [49%KH] / yIOCTOBEpPEHHUE, 7
[mry] / muceMo, KOoTOphIe 0003HAYAIOT OMpe-
JICICHHYI0 KaTeropuio JoKyMeHTOB. Ha-
npumep, TepMUH 777/ [clok3] / anuueHs3upo-
BaHHE MOYKET YIOTPeOIATLCS B 3HAUCHUU /7~
Af 4F [crok» wkdH] / yIOCTOBEPEHHE O JIH-
1eH3upoBanuu (mieHs3us). B pycckom xe
SI3BIKE CJIOBA JIUYEH3UpOBaHue W JUYEH3Us.
Kak (popMasibHO, TaK ¥ CEMAHTHUYECKU OTIIH-
yaroTcs Apyr ot Apyra. Omyckaercs 77 [mry]
/ THCBMO B CIOBOCOYETAHWH 4 & & 4.
[1B3STHBIMH WI3SHB| / AKCIEPTHBIE MHEHWS,
ucxoaHas Gpopma KOTOPOro MpeCcTaBIIseTCs
coboit A E B M) 15 [u3aHbIMH ULBSHB 11y] /
SKCIIEPTHbIE MHEHHUS B NMHUCBMEHHOU (opme
(3axsrouenue skcriepta). [loaTomy mpu me-
peBOJC KUTAaUCKUX TEPMHUHOB Ha PYCCKHU
SI3BIK HEOOXOAMMO PacKpbIBaTh (HOPMAIBHO
onylieHHble eauHulbl B WS, koTopble ce-

MAHTHUYECKH Ba)XHBI NJISl TOHUMAHHS Tep-
MHHA, 4TOOBl YTOUYHUTH 0003HAYAEMBbIil Je-
HOTAT.

Jpyroro poga aG0peBuaTypbl o0pasy-
IOTCSl TyTeM JIEKCUKAJIM3alMKU MPEeIoKe-
Huii. Hanpumep, B cioxkHoM crnoBe A/AZ(
Z% [MHBIYH WKHMIAHB] peanusyercs MOHs-
THE, BbIpaXkarollee NPUIYNHHO-CIIEICTBEH-
Hbl€ OTHOILIEHHSA, B IMOCIEIOBATEIHLHOCTU
vepormuos K /mpuuuna, A /cmyx6a,
/BBI3BATH U 5%/MHBAIMAHOCTL. DT OTHOIIE-
HUSI MOTYT IIE€peaBaThCcs B PYCCKOM SI3bIKE
TOJBKO TMpejiokeHueM. Kutalickoe ciI0BO
0TOOpa)kaeT CHUHKPETUYHOE IOHATHE: CIy-
Kanmui (B T. Y. BOCHHBIM, IOJIMIICHCKUM,
rOCy/apCTBEHHBIN, MYHULUINAIbHBIN) IpH-
o0peTaeT WMHBAJIMAHOCTb, BBI3BAHHYIO CIIY-
YaiiHbIM COOBITHEM WM 3a00JIeBaHUEM NPU
UCITIOJIHEHUH CITy>K€OHBbIX 00s3aHHOCTEH, Ha
paboTe WM 1o MyTH Ha paboTy WM ¢ pabo-
61! . TI00GHOrO CHHKPETHYHOTO TOHSATHS,
MPEJICTABICHHOTO CIIOBOM — MPOU3BOIHBIM,
HENPOU3BOJHBIM, a00peBUaTypOl U T.1. — B
PYCCKOM sI3BIKE HET; B IPAaBOBBIX akrax Pd
MOHSITHE BBIPAXKAETCSI CHHTAarMOM: «I10JTyde-
HUE COTPYAHHKOM IOJIULUU B CBSI3U C BBI-
MIOJTHEHHUEM CITy>KE€OHBIX 00s3aHHOCTEH yBe-
gbst» (4. 5 ¢T. 43 3akoH o monuiuu). B aTom
clly4ae OTCYTCTBHE MEPEBOJYECKOrO aHaJo-
ra TepMHHa OOYCJIOBIMBAETCS S3BIKOBOM
cnenuuKoi, OoTpaxkaromieics B crocodax
TEPMUHOOOPA30BaHMS.

Kuraiickuii npaBoBeg CsiH CAHbBIIBH
uszydaeT Tepmun M [dycoit] / mocnoBHO:
yTelleHue U 3a00Ta B IOPUIWYECKOM JHC-
Kypee «Xf PRI B ERT 28 30405« B0 AT 4l
PASIR N A B 2K @ 25 T4 ot L i 35 B A
w224y [18, c. 80] / oxasanue Ma-
TEPUAIBHON M TCUXOJOTMYECKOW TMOMOIIN
YylIeHaM ceMel paHEeHbIX, YBEUHBIX, MOTH0-
MIUX WIA yMEpIIUX B OOEBBIX ICHCTBUAX
WM TP UCIIOJIHEHUH CITYKEOHBIX 00s3aH-
HocTeil. McciemoBarenb oTmeuaer (Quiio-
copckuif TPUHLIUI TYMaHHOCTH (J#ceHsp)
KOH(YIIMAHCTBA, COJEpKalleiicss B aHaJH-
3upyeMoM TepMuHe 77/, KoTophlii oTpaxa-

! https://www.gov.cn/gongbao/2024/issue
11546/202408/content 6970971.html
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€T MepapXHI0 BIIACTU U peaTU3aINI0 3a00ThI
«CBepXy BHH3» (T. €. OT HAJEIICHHOrO Ooiee
BBICOKOI CTENEHBIO BJIACTH K MOJUNHEHHOMY,
0T rocyzapcraa K rpaxkaanuny) [18, c. 80]. B
PYCCKOM SI3bIKE 3TOMY HOHSATHIO COOTBET-
CTBYIOT nocobue, eviniama, nemcus B 3aBU-
CUMOCTHU OT KOHTEKCTa, HO BCE 3TU MOHATHUS,
OyIqyuu MaTepualbHONH TOMOINBIO B BHJE
UCKJTIOYUTENBHO JICHEXKHBIX CPEJCTB, HE MO-
I'yT OXBaThlBaTh 00beM mnoHaTus 74 M ,
NPENOIaraoIero OJHOBPEMEHHO IICUXO-
JIOTUYECKYI0O TMOMOUIb, a TaK)Ke€ HE MOTYT
nepesaBaTh €ro creuuGUUHyo KyJIbTypPHYIO
4acTh, 3aKPEIJICHHYIO B CHEHU(UUIECKOM
KOH(YIIMAaHCKOW HJee O TOCyIapCTBEHHOM
ynpaBieHud. TakuMm oOpa3om, crneruduka
MIPABOBOTO TEPEBOa TEPMUHOB KHTAKWCKOTO
sI3pIKa HAa PYCCKHUI OIpeneiseTcss psaoM
dakTopoB: a) cnenuduKoil TePMUHOOOPA30-
BaHUsl KUTANCKOTO sI3bIKa; 0) OTCYTCTBHEM
AQHAJIOTMYHOTO TEPMHUHA B CHUCTEME TIpaBa
PYCCKOW JMHTBOKYJBTYPHI; B) HECOBIaJe-
HUEM 00bEMOB IOPUIUYECKHUX MOHATUH pycC-
CKOTO M KHUTANCKOro TpaBa; T') HaIHMYUEM
KyJIbTYPHO-CIEIIM(PUUHBIX CEMaHTHYECKHX
KOMIIOHEHTOB, BKJIIOUEHHBIX B CMBICIIOBYIO
CTpYKTypy TepmuHa. Bce 3Tu Qakxtopsl B
MOJTHOM Mepe JEMOHCTPUPYIOT HEIKBUBA-
JIEHTHOCTh pAJNa TOHATHH B KUTANCKOW W
PYCCKOM IOpUIMYECKOW TEPMUHOJIOTHH, YTO
3HAUUTENBHO 3aTPYyJHSET MPABOBYIO Iepe-
BO/IYECKYIO JESITEIbHOCTb.

[IpencraBnsiercs, 4TO 3HAYUTEIBHYIO
4acTh TEPEBOAYECKHX TPYIHOCTEH MOMKHO
YCTPaHUTh HA OCHOBE TPaHC(HOPMAIMOHHOMA
KOHIEMNINN TepeBo/ia, B OCHOBE KOTOPOM
JeKaT HIEH TOPOXKAAIMEH TIpaMMATHKH
H. Xomckoro. B reHepaTuBHON JIMHTBUCTH-
Ke TEPMUH mparc@opmayus ObLT TPEICTAB-
JIeH KaK MEeTOJ| MOPOXKACHHSI MOBEPXHOCT-
HBIX, SI3BIKOBBIX CTPYKTYp, COCTOSIBIIHMI B
3aKOHOMEPHOM MpeoOpa3oBaHUM SJEPHBIX,
MEHTAJIbHBIX CTPYKTYp B TIOBEPXHOCTHBIE
(rpancopmel). B tpanchopmarmonHoi
MoOJIeH TiepeBoa, paspadorannoit FO. Haii-
JIOM, TperoiaraeTcs MoJiHas HKBUBAJICHT-
HOCTb MEXIy siAepHbIMH eauHuiiamMu VS u
I14 [10]. DTO monokeHue Mo3BOJSAET JI0KA-
3aTh MEPEeBOJUMOCTb TEKCTOB KHTaWCKOIO
A3blKa Ha PYCCKUH, HECMOTps Ha 3HAYH-

TEIbHYIO THUITOJIOTHYECKYIO Pa3HUILy MEXKITY
JIBYMS SI3BIKAMH, & TAK)KE OMPEIENIIeT OCHO-
BaHUSl CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIX MEPEeBOIUE-
CKMX omepauui. B poccuiickomM mepeBoao-
BEJICHUM TOJl TpaHCHOpMAIUSIMU MOHUMA-
I0TCS «IIPeo0pa3OBaHUs, ¢ MOMOIIBIO KOTO-
PBIX MOKHO OCYIIECTBUTH MEpeXoi OT eIu-
HUI[ OpUTHHAlIlA K EIUHHIIAM TIePEeBOAA»
[19, c. 172-173]. Takoe obiiee onpeneneHue
IpearoiaraeT MCIOJIb30BaHUE psila KOH-
KPETHBIX JIMHIBUCTHYECKHUX OIEpaIlfii, Be-
OyUIMX K TakoMy NpeoOpa3oBaHHIO. Apry-
MEHTHUPYS HAllld TO3UIMH, IPOBEIEM aHa-
JIU3 MIEPEBOAUYECKOr0 pelIeHus, KOTOpoe Jie-
MOHCTPHUPYET MparMaTudeckoe MpUMEHEHUE
NepPeBOJUYECKON TpaHCcHOpMalK TEPMHUHO-
JIOTUYECKUX €IUHHUIL:

[IpuBeneHHbII BbIIE CEMAaHTUYECKHI
aHaU3 MOKA3BIBAET, UTO CIOBO #F 7/ B Ku-
TalCKOM SI3BIKE MOXET YMOTPEOISAThCS B
3HAUEHUU JTuyeH3uposanue N auyensus. s
TOTO YTOOBI BHIOpATh aJCKBATHOE TEPEBO/I-
YECKOE€ COOTBETCTBHE, HEOOXOJUMO HYETKO
pa3nuy4aTh NOHAMUS «ITHIICH3UPOBAHUEY H
«JTUUEH3US», IPEICTABJICHHbIC B UX IOPUIH-
yeckux aepuHunuax: corjacHo dexnepaib-
HOMY 3aKOHY «O JIMIIEH3UPOBAHUH OT/IENb-
HBIX BUJIOB JACSATEIbHOCTWY, IUYEH3Us TIPE]I-
cTaBisieT co00il «crenualbHOe pa3pelieHne
Ha OCYIICCTBIICHUE KOHKPETHOTO BUAA JIEs-
TEIBHOCTH» | , 316Ch PaspelIcHHEe MOXET
OBITh MCTOJIKOBAHO JTMOO KakK MpaBO HA CO-
BEpIICHUE 4Yero-HuOyap, Iu00 Kak OKY-
MEHT, yAocToBepstomuil npaso [20, c. 527];
a JUYyeH3UposaHue — «MEpONPUSITHS, CBS-
3aHHBIE C TMPEJOCTABICHUEM JHIICH3UH, Te-
peo@opMIIEHHEM. .., TPUOCTAHOBIICHUEM. ..,
BO300OHOBJICHHEM WJIM MPEKPAIICHUEM. ..,
AHHYJIMPOBAHUEM. .., KOHTPOJIEM. .., BEJCHU-
EM..., @ TAKKe C IPEJOCTaBICHHEM. .. »2. Co-
MOCTaBUM CYIIECTBEHHBIC MPHU3HAKH JIBYX
MIOHATHI Ha OCHOBE MX AchuHUIM (Tadm. 1).

' O juueH3MpOBaHMU OTIAENLHBIX BHIOB
nestenbHocTh: (enep. 3akoH // Poccuiickas ra-
3era ot 6 Mast 2011 r. Ne 97, cT. 3.

2Tam xe.
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Ta6nuua 1. KOMNOHeHTHbIN aHann3 4eduHNLNA NULEH3NPOBaHNE U NNLIEH3US

Table 1. Component analysis of definitions licensing and license

Tepmun/Term

CemaHTHYeCKHE KOMIIOHEHTHI (ceMbl)/Semantic

components (semes)

npaso uHOUsUOA

Ha COBEPIIECHUE YET0-TH00

JUTIEH3US (= CIIeHATLHOE Pa3pEIICHIIE)

QOKYMEHM

YJIOCTOBEPEHHUE O TIpaBe

JIMIICH3UPOBAHUC

HO6

NEATENBHOCTE  Opea- | IPENOCTABICHUE JIUIICH3UM

U Jp.

IIpeanonaraercs, YTO0 3HAYCHHE TEPMUHOJIOTMYECKON €IMHHUIbBI 777/ / IHMIeH3UMpOBaHUE

OIMPCACIIACTCA KOHTCKCTOM.

Ta6bnuua 2. MNpumMep ageksaTHOro nepesoga cnosa 7] / nuueHaMpoBaHue

Table 2. An example of an adequate translation of the word ¥-7] / licensing

Ucxonnsriii Teket/The original text

[epeBoasmuii Tekct/Translating text

MM T HIVRR: ...

HRATBHLIRAT 1 A RAT B AT
A R e AR L

cyanbHbii konexc KHP)

NEZERZHAR. A HAth [HapoaHsie cyapl IPUHAMAIOT K CBOEMY IIPOM3BOACTBY CIIEIY-
TOIIHE TIPEIBSBICHHBIE MPaXKTaHAMH, IOPUIHYECKHMH JINIIAME

(=) HE{TIFE, 4FENL 9646 (WM HHBIME OPTaHH3aIMAMM HCKH: ...
ofe 5y 5 TR P R A 3) 0 HecorJIacuu C 0TKa30M aIMUHHCTPATHUBHOTO OpPraHa B BbI-
SALIE IR AT, B Jade aIMUHUCTPATUBHOTO Pa3pelIeH s (J1uyen3un), iy C He-

MPECTaBICHUEM aIMUHUCTPATUBHBIM OPI'aHOM B YCTAHOBIICH-
HBII 3aKOHOM CPOK OTBETA HA XOJATalCTBO O BbIIAUC aMHHU-
(cr. 12 AxMUHECTpaTHBHBIN TpoLiec- CTPaTUBHOTO pa3pelicHUs (J1uyen3uu), iii 0 HeCOrJacHu ¢
MHBIMU PEIICHUSIMU aIMUHUCTPATUBHBIX OPraHOB, KACAFOIIMXCSI
aIMHHUCTPATHBHOTO JILUEHIUPOBAHUSL; ...

(mepeBon Oruesoii 1 Manuackoro')

! Ilpumeuanue. AIMAHMCTPATHBHBIN IpOIECCYaIbHBIN Koaeke Kuraiickoit Hapoauoit PecryGvku /
niepeBon [c¢ kutatickoro] K.O. Oraesoit m A.A. Manmuackoro. M.: Ctaryt, 2019. 44 c.

B Tabn. 2 yka3aHo, 4TO B EPBOM KOH-
TEKCTE TePEeBOJMMOE CIIOBO 777/ / nuleH-
3UpOBaHHE COYETAETCs CO CIOBOM M IF
[mHBIMH] / X0JaTaCcTBO, MCXOIS U3 YETO
MOJKHO OIPEIIEIUTh CYOBEKT NEATSILHOCTH
— MHJMBHJ, U TI09TOMY CIOBO 747/ NOIKHO
MMOHUMATHCS KaK JIMICH3Us (pa3pelieHue).
3nech MpHUEM KOHKpemu3ayusi TO3BOJIIET
nepefath TOYHYHO OPHINYECKYH HH(Op-
marmio. CiioBocoueranue 7 1% 77 B 1F i
o0Opasyercs U3 CIOB X00amaucmeo u aoMu-
HucmpamugHoe paspeuienue (nuyensus). C
ydetoM HopM 1S (B ToMm vmciie ynpaBieHue
rJIarojia, COYETaeMOCTh CJIOB), HCIOJIb3YsI
JIEKCHYECKOE JIOTIOJTHEHUE, 3TO CIOBOCOYC-
TaHHE€ MOXXHO PAa3BEPHYTh Kak Xxooamatui-

cmeo o evidaue AOMUHUCMPAMUBHO20 PA3-
peuteHus (Tuyen3uu).

Kpome Toro, B OTiIMUHE OT KUTAMCKOTO
A3bIKa, B PYCCKOM S3bIKE CIIOBA OMKA3 W
omeem TPEOYIOT HCIOJIb30BAHUS Pa3HBIX
NPEUIOTOB M CYIIECCTBUTEIILHOTO B PasHBIX
najekax, Tak 4To MX IMOJYMHCHHBIC YaCTH
(cnoBocouetanue 41577t A) He MOTYT
ObITh OOBeauHEHBI. [lodTOMYy CHHTaKcHue-
CKasi CTPYKTypa B MCXOJHOM TEKCTe MpeoO-
pasyercst B JBE MPEAUKATUBHBIE CTPYKTYPhI
I151 ¢ ucrnonp3oBaHWEM TpUEMa CHHTAKTH-
YeCKOr0 UJICHEHHsS, a TaK)Ke OIyCKaeTcs
c10Bo xooamaiicmeo ( #714) mocne ciopa
OMKa3 UCXOJIS U3 MX CEMaHTHUCCKOM CBS3H.

Bo BTOpOM KOHTEKCTE YETKO yKa3bIBa-
€TCsl CYOBEKT OCYIIECTBIICHUS FOPHIUICCKO-
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ro geicTBus 7/ 7/ / NMIEH3UPOBAHHS — ajl-
MUHUCTPATUBHbIE OPraHbl, MO3TOMY 3Haue-
HUE MEPEBOAUMOTrO CI0Ba KOHKPETU3UPYET-
ca. [IpuBeneHHBIN TTpUMEp AEMOHCTPUPYET
MPUMEHUMOCTh TEePEeBOIYECKON TpaHCchOop-
MalUu K IOpUIMYECKOMY IEpeBOoy Ha OcC-
HOBE COINOCTABJICHUS CEMaHTUYECKHU-CTPYK-
TYpPHOU CHEIU(UKU KUTANCKOTO U PYCCKOTO
A3BIKOB

BbiBOAbI

CoBpeMeHHOE M3y4eHHE MPAaBOBOTO Iie-
peBoJa He MOJJICP)KUBAET HU YHCTO JIMHTBH-
CTUYECKUH, HU YMCTO KOMMYHUKaTUBHO-(YyH-
KIMOHAIBHBIN TOJXO/, YTO OOYCIIOBIMBACTCS
HEOOXOAMMOCTBIO YUHTBIBATh creuugpuye-
CKHE XapaKTEPUCTHKU IEPEBOJUMOIO Mare-

puana. C oIHOM CTOPOHBI, TUHIBUCTUYECKUE
MCTOAbI, UCIIOJIb30BAHUC KOTOPBIX HAILICIICHO
Ha MPEOJ0JCHUE THUIOJIOTHYECKHX PACX0XK-
JICHUH S13BIKOB, JJAIOT BO3MOXHOCTh COIMOCTa-
BUTh TEPMHUHOJIOTUYECKHUE €IUHULIBI S3bIKOB,
IMMOCKOJIBKY NOPUIAUYCCKHUC TCPMUHLBI, 3aHU-
Marollyie IEHTPAbHOE MECTO B IPaBOBOMU
JICKCHKE, CEMaHTHUYECKH W MParMaTudecKd
cTporo omnpeaeneHsl. C Ipyro CTOpOHbI, 3TO
00YyCITIOBIICHO PacX0KJIEHHEM IMPABOBBIX CH-
creM ctpan U u 11, a Takke KyJabTypHO-
ucTopuueckuMu (Qakropamu. B stux ycio-
BUAX (OpMaTbHO-CEMAaHTHUECKUE Tpeodpa-
30BaHMS KaK MEPEBOIYCCKHUE CIIOCOOBI MPe-
CTaBJSIFOTCS. HaM 3(()EKTUBHBIMU, TTOCKOJIb-
Ky TOYHO BOCIIPOM3BOJAT COACPNKAHHUE KHU-
TalCKOM MPaBOBOM JIEKCHUKH.
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